


 
 
 

Артем  Расторгуев
Плетение Люцид

 
 

https://litres.ru/74327514
SelfPub; 2026

 

Аннотация
«Плетение Люцид» — это мистическая поэма в форме венка

сонетов, посвящённая природе осознанных сновидений, страха и
доверия. В центре сюжета — диалог двух героев: девушки Люцид,
которую терзают ночные кошмары, и молодого сновидца Якова,
способного путешествовать по чужим снам.
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Артем Расторгуев
Плетение Люцид

 
От автора

 
В основу венка сонетов, я положил сюжет одного из своих

прошлых диалоговых стихотворений "Зеркала".
- Пожалуйста, больше не бойся дышать.
- А что если, это опять повториться?
- Замок и Гудини не сможет взломать,
который скрывает покои темницы.
Я спрятал там память об ужасах дня.
Его ты забудешь, как только проснёшься.
- А если в темницу посадят меня?
Я тут же умру, а ты тьмой обернёшься!
- Конечно же нет! Я тебе обещал,
что буду беречь от любого недуга!
Да знаю, тогда среди чёрных зеркал,
я явно плошал за пределами круга.
Но видишь собрался, и всё-таки здесь.
- Конечно, когда всё само разрешилось...
- Ты правда считаешь, оно так и есть?
- Не знаю. Всё хватит! Устала, забылась.
- Тогда засыпай, так перина мягка.



 
 
 

В объятьях легко увлечёт за мечтами.
А я возле края присяду пока,
тебя от луны заслоняя плечами...
Конечно, в "Плетении Люцид" подход был переработан,

диалоговый элемент частично остался, но сама история пре-
терпела существенные изменения. Да и оформление требует
перевода в формат пьесы.

В поэме три действующих лица:
Люцид - молодая девушка, которую терзают ночные кош-

мары. (Lucid в переводе с английского ясный/светлый, сло-
восочетание "lucidly sleep" означает осознанное сновидение)

Яков - молодой парень, профессиональный сновидец, пу-
тешественник по чужим снам. (Яков в переводе с иврита
означает "пятка", но в широком значении - "следующий по
пятам", в контексте истории следует по следам спящих в их
снах)

Суккуб - разновидность демона-обольстителя, предстает
в образе очень красивой женщины, по сказаниям выпива-
ла из мужчин жизненные силы вступая с ними в интимную
связь через сновидения. (Стоит отметить, что мужской ана-
лог этого демона именовался Инкуб и он так же осушал жен-
щин через эротические сновидения)

Для удобства понимания, кто и когда говорит я добавил
указание на конкретного персонажа. Приятного прочтения!



 
 
 

 
Плетение Люцид

 

В темной комнате при свечах, ведут беседу Люцид и Яков.
Яков:
Я за тебя готов увидеть сны,
Кошмары тихо скалятся, напрасно.
Ведь мои мысли и во снах ясны,
А власть моя для них небезопасна.
Смотри, моя рука в твоей руке.
Пусть темнота захватит бастионы.
Мы не в ловушке, мы не в тупике,



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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